
 

 

ਦੂਧੁ ਕਟ੅ਰ੄ ਗਡਵ੄ ਩ਾਨੀ ॥ ਕ਩ਲ ਗਾਇ ਨਾਮ੄ ਦੁਹਿ ਆਨੀ ॥੧॥ 
Naam Dayv milked the brown cow, and brought a cup of milk and a jug of 
water to his family god. ||1|| 

ਦੂਧੁ ਩ੀਉ ਗ੅ਹ ਿੰਦ੃ ਰਾਇ ॥ 
"Please drink this milk, O my Sovereign Lord God. 

ਦੂਧੁ ਩ੀਉ ਮ੃ਰ੅ ਮਨੁ ਩ਤੀਆਇ ॥ 
Drink this milk and my mind will be happy. 

ਨਾਿੀ ਤ ਘਰ ਕ੅  ਾ਩ੁ ਹਰਸਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Otherwise, my father will be angry with me."||1||Pause|| 

ਸ੅ੁਇਨ ਕਟ੅ਰੀ ਅਿੰਹਮਿਤ ਭਰੀ ॥ 
Taking the golden cup, Naam Dayv filled it with the ambrosial milk, 

ਲ੄ ਨਾਮ੄ ਿਹਰ ਆਗ੄ ਧਰੀ ॥੨॥ 
and placed it before the Lord. ||2|| 

ਏਕੁ ਭਗਤੁ ਮ੃ਰ੃ ਹਿਰਦ੃  ਸ੄ ॥ ਨਾਮ੃ ਦ੃ਹਿ ਨਰਾਇਨੁ ਿਸ੄ ॥੩॥ 
The Lord looked upon Naam Dayv and smiled. "This one devotee abides 
within my heart."||3|| 

ਦੂਧੁ ਩ੀਆਇ ਭਗਤ ੁਘਹਰ ਗਇਆ ॥ 
The Lord drank the milk, and the devotee returned home. 

ਨਾਮ੃ ਿਹਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਭਇਆ ॥੪॥੩॥ 
Thus did Naam Dayv come to receive the Blessed Vision of the Lord's 
Darshan. ||4||3|| 

 


